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Розглядається здатність поетонімів обумовлювати побудову комічного контексту 
навколо себе як його ядерної частини. Підкреслюється важливість інформації, що кон-
центрується в номінативних одиницях, для адекватного сприйняття моделі комічного, 
яка висміює недосконалість.
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THE ROLE OF THE PROPER NAMES IN THE MODEL 
OF THE COMIC THAT RIDICULES IMPERFECTION

Ability of poetonyms to stipulate the construction of comic context around of itself as its 
nuclear part is examined. Importance of information, concentrated in nominative units, for 
adequate perception of the comic model that ridicules imperfections is underlined.
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Статья посвящена семантическому моделированию индивидуальных ценностей 
личности XIX века. Особенности реализации семантической модели раскрываются на 
примере описания узла семантической сети «Красота». Анализ выявляет важность по-
ложительной эстетической ценности в художественных текстах первого енисейского 
губернатора. 
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Основной единицей лингвокогнитивного уровня структуры языковой личности яв-
ляется концепт, который как важнейшая в социокультурном отношении вербализованная 
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идея значима для личности. В данной статье под концептом понимается понятие, ко-
торое представляет ценность, выраженную средствами языка определённой личностью 
(см. аналогичн.: [1; 2]). В отношении концепта также нам близка позиция В.И. Карасика, 
который выделяет ценностное в качестве одного из важнейших измерений концепта [3: 
129; 4: 13]. Научные труды многих современных учёных посвящены исследованию кон-
цептов, как в национальной культуре [5 и др.], так и в региональной культуре [6; 7; 8; 9 
и др.], в пространстве художественного текста [10 и др.]. Концепт так же, как и понятие, 
есть мысленное отражение в форме непосредственного единства общих существенных 
признаков объектов, явлений, процессов мира (реального или воображаемого). Именем 
понятия выступает слово или словосочетание.  Подтверждение нашей точки зрения на-
ходим в работе В.И. Карасика: термин «понятие» представляет собой сгусток рациональ-
ной части концепта, т. е. то содержание, которое включает только существенные характе-
ристики объекта и рационально мыслится, а не переживается [3: 128-129]. Но у концепта 
кроме «общих существенных признаков», есть и образные характеристики, ценностные 
характеристики, различного рода ассоциации и коннотации, исторические оценки. 

В анализе концепта «Красота» первого енисейского губернатора Александра Петро-
вича Степанова (на примере художественных текстов) для нас важным является цен-
ностный элемент. Кроме того, идея красоты функционирует в культуре народа и в на-
учной парадигме как ценность, которая является категорией эстетического отражения 
мира. В силу этих причин концепт «Красота» квалифицируется нами как ценностный. 
В определении этого понятия мы апеллируем к исследованиям В.И. Карасика (2004), 
который рассматривает ценностный концепт в анализе определённых лингвокультур. 
Мы применяем это понятие к анализу индивидуального представления о мире А.П. Сте-
панова: ценностный концепт – это ценностная доминанта, которая отражает содержа-
ние определённой культуры и находит свое языковое воплощение в дискурсе личности. 
Совокупность ценностных концептов личности формирует индивидуальную языковую 
ценностную картину мира.

Концепт – сложное ментальное образование, поэтому для его исследования счита-
ем возможным использовать разные средства. Мы описываем сложную структуру цен-
ностных концептов языковой личности средствами семантической сети (далее – СС). СС 
пользуются большой популярностью у исследователей как средство умозаключений, как 
средство представления знаний в компьютерных технологиях [11 и др.] и лингвистике 
[12; 13; 14 и др.]. СС использованы нами для графического представления  семантиче-
ских полей «эстетическое», «ценность» и для выявления внутренней структуры понятия 
«прекрасное». СС применяются также как форма представления концепта «Красота» 
в концептосфере русского языка XIX в. и картине мира ЯЛ А.П. Степанова. В данной 
статье предлагаются сети, которые (рис. 1) представляют поле ценностного концепта 
«Красота» в индивидуальной картине мира А.П. Степанова и (рис. 2) отражают концеп-
туализацию положительного эстетического понимания мира в полисеманте «красота». 
Суть СС заключается в следующем: всякая СС состоит из элементов двух типов – уз-
лов (или вершин) и дуг, их соединяющих. Узлы представляют как реальные объекты 
мира, так и сущности (концепты), относящиеся к миру. Графически узел СС можно изо-
бразить кругом, овалом или прямоугольником, внутри которого написано имя объекта, 
представленного узлом. Дуги (прямые или кривые линии) отражают отношения между 
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объектами либо концептами. Поэтому каждая дуга должна иметь название, являющееся 
именем того отношения, которое оно представляет. Самыми распространёнными типами 
отношений являются такие, как: «быть элементом класса», «иметь», «являться следстви-
ем», «иметь значение». Если отношения симметричны (т.е. объекты можно переставить 
местами), то линия может не иметь стрелок или содержать стрелки в оба конца. Если 
отношения несимметричные, то используются направленные дуги, которые изобража-
ются в идее стрелок в одну сторону. Если объект или концепт богат отношениями, могут 
использоваться двойные, тройные, волнистые или прерывистые дуги. Если мы имеем в 
виду только СС, то внутренняя структура узлов никак не изображается, так как СС явно 
отображает отношения [12: 18] между объектами и / или концептами.

Рис. 1 

Рис. 2

Концепт «Красота» неоднократно становился предметом изучения лингвистов [15; 
16; 17 и др.]. Их работы отличают целостное представление о концепте в рамках опре-
делённых национальных культур и исторических эпох. Цель настоящей статьи заключа-
ется в выявлении способов вербализации концепта и в описании языкового выражения 
узла семантической сети “Красота”. Этот узел (1) представляет родовое понятие, которое 
изображено квадратом. Родовое понятие «ценностный концепт “Красота”» обладает сво-
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ей противоположностью, которая заключена в семантическом узле «Безобразие» (2) (в 
настоящей статье не рассматривается). В содержание узла «ценностный концепт “Кра-
сота”» входят все значения полисеманта, реализуемые в художественных произведениях 
А.П. Степанова (роман «Постоялый двор», стихотворение «Поэзия и Музыка»).

В тексте А.П. Степанова ценностный концепт «Красота» (1) имеет следующие спо-
собы выражения эксплицитный (3) и имплицитный (4).

Эксплицитное выражение концепта «Красота» представлено в следующих узлах се-
мантической сети поля концепта, которые являются видовыми: “Красота, реализуемая в 
полисеманте «краса/ красота»” (5), “Красота внутреннего мира человека, его морального 
облика” (6), “Внешняя красота явлений действительности, внешняя красота человека” 
(7), “Красота искусства и творческой деятельности личности” (8). 

Имплицитный способ выражения концепта отражён в таких узлах семантической 
сети, как “Красота цвета” (“Цвета красоты”) (9), “Приятность” (10), “Идея красоты, ре-
ализованная в прецедентных текстах” (11), “Смежные концепты” (12). Последний узел 
представлен контекстами с лексемами других полей концептов.

Рассмотрим реализацию значения лексемы «красота» (семантический узел “Красо-
та”) в художественных произведениях А.П. Степанова: ‘единство внутренней и внешней 
красоты  человека’ и ‘небесная красота, озарившая лицо человека’. В романе «Посто-
ялый двор» при описании танцующих на балу А.П. Степанов размышляет: Не так ли 
проходят четы брачныя по паркету жизни? Не так ли сталкивает их случай? Не так 
ли в нравственном и физическом отношении красота сливается с красотою; красо-
та мешается с уродством <…> [18 (3: 99-100)]. Вторым значением является ‘небесная 
красота, озарившая лицо человека’: когда под сводами храма раздалась торжественная 
хвала Господу (благодарственный молебен после таинства венчания – Н.Б.), она пришла 
в такой божественный восторг, что все черты лица ея изменились в красоту неизъ-
яснимую; она сама, казалось, вмещала в себе ангелов, архангелов, херувимов и серафи-
мов [18 (3: 247)]. Частотным является функционирование лексемы в значении  ‘красивая 
внешность, красивый внешний вид’ (около 100 употреблений): красота весьма нужна 
для любви и др.: нет ничего милее смотреть на супругов, одарённых красотою  [18 (4: 
136-137)].

В раскрытии смысла концепта «Красота», вербализуемого лексемой «красота» в зна-
чении ‘красивая внешность’, важен следующий контекст: Согласен с господами арти-
стами и очень верю, что <…> рука, удобная обхватывать толстое древко заступа, 
красивее, потому что пропорциею более способствует преднамерениям природы; по-
тому же верю, что  составляют красоту и переносица широкая, и большой разрез рта; 
верю также, что маленькия груди имеют отличную красоту <…> однако же извест-
ны ли артистам в точности сии преднамерения с их разделениями и подразделениями? 
Ежели они, удовлетворят меня ответом <…>, тогда поверю я, что артистам извест-
но в полной мере таинство преднамерения [18 (4: 88-89)]. В отмеченном контексте А.П. 
Степанов выражает сомнение относительно утверждений специалистов, признающих 
функциональное назначение красоты, её зависимость от прагматических установок, ко-
торые ставят эстетические оценки внешности человека в зависимость от утилитарных.

Функционирование ниже приведённых значений не является частотным в дискурсе 
А.П. Степанова: 1) ‘то, что производит впечатление красивого, нравится, привлекает, 
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отвечает потребностям эстетического вкуса; изящество, художественные достоинства 
[мн.ч.]’: Не думайте однако же, чтоб она не умела различать красот <…> [18 (3: 131)];  
она любовь, науки, лиру, / И все в Природе красоты / Одна в себе самой вмещает [19: 18]. 
А.П. Степанов наслаждается природной внешней красотой и способностью окружать 
себя тем, что нравится: город (Петербург  – Н.Б.) изменился красотами [18 (4: 68)]; она 
искала его (необыкновенное – Н.Б.) в красотах и могуществе натуры [18 (4: 220)]; 2) 
‘красивая женщина, красавица’: (Княжна – Н.Б.) погружена в науки; чего, однако же, 
вовсе не заметно. Я видел девственную красоту во всём её блеске [18 (2: 264)]; образец 
красоты небесной… Житель неземной в пределах мира… Гармония Бога и натуры…[18 
(3: 176)].

Своеобразие концептуализации красоты (в полисеманте «красота») в произведени-
ях А.П. Степанова отражено в следующей семантической сети: Положительная форма 
эстетического отражения мира в картине мира языковой личности А.П. Степанова. Узел 
семантической сети (5) “Красота, реализуемая в полисеманте «краса/ красота»” богат 
отношениями (что выражено формами стрелок), которые актуализируют лексические 
и грамматические способы выражения: полисемант употребляется с прилагательными: 
дикая, девственная, возвышенная (13), глаголами: вмещать, изменяться, составлять 
(14), вербализуется в предложениях с прямым значением: красота определяется по про-
порции (15), с переносным: любовь – подруга красоты (16).

Ценностный концепт «Красота» актуализирован в сочинениях А.П. Степанова лек-
сически и грамматически. Лексический способ выражен в определяемых словах к имени 
концепта (около 50 употреблений): красоту неизъяснимую, при настоящей красоте, об-
разцовой красоте и др. Синтаксический способ выражен следующими конструкциями: 
гл. + сущ. в Вин. п.; гл. + сущ. в Тв. п.; гл. + сущ. П. п. В 27 конструкциях существи-
тельное «красота» находится в объектном значении. Частотным является беспредложное 
управление, где существительное употребляется в единственном числе (одарённых кра-
сотою, ровняться красотою, черты изменились в красоту, славятся красотою, природа 
в дикой красоте), реже – во множественном (собрание красот, под властию красот). В 
сочинениях А.П. Степанова существительное «красота» чаще уточняется прилагатель-
ными, реже – местоимениями. Употребляя прилагательные, енисейский губернатор акту-
ализирует многообразные виды красоты дикая, девственная, возвышенная, увядающая, 
небесная и др.

Более чем в 10 конструкциях лексема «красота» имеет субъектное значение: красо-
та всем нужна, красота не дана в удаль, красота определяется по пропорции и др. Не 
частотны сочинительные конструкции (10 употреблений): люблю вкус и красоту, красо-
тою и нежностию, красота и приятность, ужас и красы и др. Данная синтагматиче-
ская связь выражает значимость для личности таких понятий, как «приятность», «вкус», 
«нежность», «польза», а также «физическая сила» и «ужас». Последнее понятие отме-
чено в связи с высокой степенью эстетического потрясения, которое испытывает автор 
при виде грозы или в момент прослушивания музыкального произведения, передающего 
в звуке состояние природы: пускай гроза, / Бушуя грозно на вершине / Альпийских гор, в 
огнях зарниц / Красу и ужас образует [19: 20]. 

Лексическая и грамматическая репрезентация полисеманта в сочинениях Алексан-
дра Петровича Степанова свидетельствует о значимости для енисейского губернатора 
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такой положительной ценности, как «красота». Представление концепта средствами се-
мантической сети позволило выявить эксплицитные и имплицитные способы выраже-
ния концепта «Красота» в индивидуальной языковой картине мира языковой личности. 
Для А.П. Степанова характерно свойственное русской языковой картине мира представление 
о красоте внутренней и красоте внешней. Как для представителя русского этноса для него зна-
чима духовная красота человека: Всякая наружность перед внутренностью – мелочь. Всякое 
наружное достоинство перед умом и душою ничтожны. Дворянин без добродетелей и та-
лантов, хуже всякаго крестьянина, который в трудах добывает себе пищу и содержит госпо-
дина и государство <…>, однако же, наружность много значит <…> Мы игрушки мира, дети 
наружности [18 (2: 115-116)]. Несмотря на частотность контекстов, представленных в узле 
“Внешняя красота явлений действительности, внешняя красота человека”, необходимо 
отметить, что в явных проявлениях красоты реальной и воображаемой действительности 
А.П. Степанов видел внутреннюю, сущностную красоту мира.
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МОДЕЛЮВАННЯ КОНЦЕПТУ «КРАСА» ЗАСОБАМИ СЕМАНТИЧНОЇ 
МЕРЕЖІ В ХУДОЖНІХ ТЕКСТАХ ІСТОРИЧНОЇ МОВНИЙ ОСОБИСТОСТІ
Стаття присвячена семантичному моделюванню індивідуальних цінностей особис-

тості XIX століття. Особливості реалізації семантичної моделі розкриваються на при-
кладі опису вузла семантичної мережі «Краса». Аналіз виявляє важливість позитивної 
естетичної цінності в художніх текстах першого Єнісейського губернатора.

Ключові слова: концепт, індивідуальна картина світу, семантична мережа, дискурс 
особистості, способи вербалізації концепту «Краса».
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MODELLING OF CONCEPT “BEAUTY” BY MEANS
 OF SEMANTIC SYSTEM IN FICTION LANGUAGE 

OF A HISTORIC PERSONALITY
The article is devoted to the semantic modelling of the individual values of the person of the 

XIX century. Features of the semantic model revealed by the example of describing a semantic 
network node «Beauty.» The analysis reveals the importance of a positive aesthetic value in 
artistic texts of the fi rst governor of the Yenisei.

Key words: concept, the individual view of the world, the semantic web, discourse of the 
individual, verbalization of the concept means “Beauty” 

УДК 811. 111’42
Ю. Купчишина, аспірантка,
Житомирський державний університет імені Івана Франка, Житомир

ОЧУДНЕННЯ У ПРОСТОРОВО-ТЕМПОРАЛЬНІЙ СТРУКТУРІ ТЕКСТУ 
(на матеріалі науково-фантастичної прози Р. Бредбері та Д. Адамса)

Стаття присвячена просторово-темпоральному зсуву як прийому очуднення. Виді-
лено та проаналізовано текстові категорії часу і простору, які утворюють унікальну 
авторську картину контрфактичного світу. Досліджено поняття космологічного очуд-
нення, яке полягає у зміщенні просторово-темпоральних координат від поверхні Землі як 
стандартного розташування актантів твору.

Ключові слова: час і простір, очуднення, авторська картина світу, наукова фан-
тастика.

У семантичному просторі художнього тексту функціонує ієрархічна структура аль-
тернативних можливих світів, яка розглядається лінгвістами як один з проявів інди-
відуально-авторського сприйняття та відображення дійсності [1; 2; 3]. Жанр наукової 
фантастики є джерелом прояву множинності ірреальних, паралельних, алогічних мож-
ливих світів [2: 112]. Кожен уявний, можливий світ будь-якого художнього твору, в тому 
числі науково-фантастичного, формується точкою зору спостерігача. Художній текст 
включає зіставлення різних точок зору, що реалізуються автором, оповідачем, персона-
жами, об’єднаними в один інтегрований ментальний простір. Гіпотеза, запропонована 
Г.О. Олейніковою, полягає в тому, що жанрова специфіка науково-фантастичного твору 
детермінує існування когнітивної моделі побудови контрфактичної, тобто ірреальної ре-
альності [1: 8]. 

Аргументованість контрфактивності відображеного світу – це специфічна риса на-
укової фантастики, яка відрізняє її від інших жанрових варіацій художньої літератури, де 

©   Ю. Купчишина, 2013
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